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Előfizetési árak :
I évre 12 Kor., '(2 évre 6 kor., ‘[4 évre 3 kor.

Egyes szám ára 10 fill.

Felelős szerkesztő:
B I L K E I  F E R E N C .

M egjelelik: kedden, csütörtökön és szombaton este.
Szerkesztőség és Kiadó-hivatal: Szenf-is ván-tér I.

Egyes számok kaphatók: a dohánytőzsdékben.

Sztrájk itthonn és egyebütt.
Kezdődik a baj újra. Alig hegedtek 

be a sebek, már megint vau, a ki föltépi.
Néhány nap óta egy „pesti" fiatal 

embert látok az utcáinkon. Azelőtt a 
„mienk" volt. Mondják, hogy dolgozott is. 
Most nem dolgozik, csinosan jár „pesti ur" 
lett, a ki csak beszél jobban mondva iz- j 
gat jó fizetésért. Ez most a mestersége, a 
kenyér keresete.

Mikor megláttam, mindjárt gondoltam, 
hogy Fehérvárott újra eszükbe jut az 
építő iparosoknak, hogy nem lehet meg
élni. Tavaly, két éve kiegyeztek a meste
rekkel: ez a te jogod, ez az én kötelessé
gem. Azt nem hallottam, hogy valami 
lényeges életbevágó jogsértés történt 
volna, hanem ezt hallom, hogy a munka
idő kellős közepén, a mikor minden perc 
drága az épitetöneks azépitőnekegyaránt, 
akkor le szándékoznak tenni a kalapácsot 
és a vakoló kanalat, mert hát kiadták a 
jelszót:, jogot és kenyerei a népnek. Nem 
tűrhetjük, hoyy pocakos zsarnokok dúskdl- 
kodjanak a mi véres verejtékkel szerzett 
filléreinken!

Nekem nem fáj egy percre sem, ha a 
munkás jó keresetnek örvend, ürülök ra j
ta, ha a becsületes munkás munkájáért

busás fizetést kap. Azt se nézném jó szem- i 
mel, ha valamelyik építőmestert a mun
kásai rovására meggazdagodni látnék ; 
Jusson egyiknek is, maradjon a másiknak ; 
i s !  De azért felháborodik bennem a vér, j 
hogy a becsületes, egyszerű munkásnépet í 
kiszámított ravaszsággal izgatják olyan ! 
emberek, a kik ezt csak a maguk hasz
náért cselekszik. Ha az a kierőszakolt 
munkásbértöbblet a munkások zsebjében 
marad, jó! . . . sokat meg lehet bocsátani 
a fői masértésekért is. De hogy az igy k i
csikart összeg a pesti uraké legyen, a kik , 
azért tartják állandó és szűnni nem akaró 
izgatottságban a népünket, hogy a párt- , 
kassza iránti adakozási hajlandóságot ál- j 
landóau ébren tartsák — ezért felforr a j 
vérem. Ha a muukásé a kivívott, bér — j 
jó, legyen az övé, az dolgozik érte, — de ! 
hogy éhenkórász, dolgozni nem tudó, dől- * 1 
gozui nem akaró paraziták élösködjenek j 
a munkásokon, ez gyalázatos és buta i 
dolog. ' .  j

Szintigy van a dolog az arató munká- I 
sokkal. Tudom nagyon jól, hogy rengeteg j 
igazságtalanság nehezedik a földet túró ; 

j  nép vállaira. Tudom, hogy segíteni kell ; 
j rajtuk. De az a mód, a hogyan csinálják,
; gazemberek kezdeményezése, az bizonyos,
1 mint a kétszerkettő

Ha az a lázitó, a k i jó fizetésért hetek 
óta ott bujkál a nép között — igazán jó 
barátja annak a népnek : akkor ne szökjék 
el a bokrok közé, mikor a puska ropog 
és a szurony villog. Ha együtt érez azzal 
a néppeL ve^gsűe a csendőrök és katonák 
ellen ő nrega^de ne tolja azokat a csalá
dos, becsületes embereket előtérue, ő 
maga meg hátulról kiabál és remeg a 
nadrágjában.

Örömmel és megelégedéssel hallot
tam. hogy az egyik fehérvári tiszt legalább 
egy tucat, pofont adott annak a gazember 
izgató zsidóvigécnek, mikor valahonnan a 
sötétből előhúzták. De hát mi az annak? 
Megszokta már. Úgy bántak vele mióta él 
és vastag a bőre. K i kellene pécézni és 
akkora büntetést rászabni, a mennyi annak 
a kiöntött ártatlan vérnek megfelel.

/

A főispánokról.
A Mapyarorszdy-bol vesszük át ezt a 

bennünket is közelebbről érdeklő cikket:
A főispánok szereplését nézi és lesi a ma

gyar nemzet. Kik és hányán tartják meg eskü
jüket az alkotmányra? Hányán és kik szegik 
meg azt és tartják meg hivatalukat ? Szabályos 
rendes szokás, hogy kormányváltozáskor a fő’

A FEJÉRMEGYEI NAPLÓ TÁRCÁJA.

A tibódi kommasszálás.
Tibód kicsi falu. Ott fekszik a Bosnyák 

mellett a bükkös Réz alatt. A határa többnyire 
erdő, a szántója kevés, az is, kivált a szikla alatt, 
tiszta kő. Kaszálni pedig csak a Bosnyák partjain 
lehet imitt-amott. És ennek a csepp falunak me- j 
gis három udvara van. A dombon a kápolnával j 
szemben Pál ur lakik: Török Pál, emlékezhetnek 
reá (egy választás után a szél ütötte meg). Alább 
az országút mellett azok a nagy törökbuza-kasok 
az Ugrón Lázár ur ő méltósága udvarához tar
toznak. A patak mentén pedig az a szilvás az 
öreg tekintetes asszonynak a házát takarja el, az 
özvegy Kovács Lajosnéjét, a ki benlakik a város
ban Udvarhelyen és onnan gazdálkodik. S úgy 
lehet hogy jól, mert két fiát taníttatta még a fel
sőbb iskolákban is. Az egyik doktor, a másik 
pedig indzsellér s tenger sok pénz kellett, a inig 
kitanultak. A birtokból még sem adott el az öz
vegy asszony semmit, hanem még inkább vett 
hozzá. A Sebestyén-kert azelőtt András Józsié 
volt egészen, most csak a fele az ; a másik az 
udvarhoz számit, már hogy a tekintetes asszo
nyéhoz. Katonás asszony, az már szent igaz. A 
zsellérje Kicsi Gyuri, a hogy nálunk hívják, 
tulajdonképen Pál György volna a neve, — job
ban fél tőle, mint akármiféle nadrágos embertől. 
Pedig ő keminek a másik két úrral is elég sok baja 
van, mert hát ő a falu erdőpásztora is.

. . . Hordásközben volt, hogy a marhák 
száj- és körömfájást kaptak, azt a fene uj beteg-

: séget, a miről azelőtt, a míg állatorvost nem kel- j 
lett tartani, azt sem tudtak a tíbódiak, hogy nn- 

| féle. Nem hiába ellenkezett úgy a falu, hogy nc- 
I kik semmitéle lóduktor nem kell, mert hát Ben- 

szédi Dániel a szomszédos 1-ancsalban úgy is 
érti a marhaorvoslást s a kit az meg nem tud 
gyógyítani, azt ugyan semmiféle lódoktor meg 
nem kúrálja. Merült van ni, mióta állatorvos van, 
azóta a marháknak is annyi uj betegségük van, 
hogy olyat az ember nem látott.

Ez az uj lábfájás is azelőtt nem volt s 
pedig milyen nyomorúság ilyenkor, mikor az a 
kicsi gabona, a mi termelt, ott áll kalongyákban 
a határon s nem lehet behordani, mert a mar
háknak fáj a lábuk. És ha kinn hagyják sokáig 
a szárazságban, mind kihull a szem s a mi benne 
maradna mégis, azt kiveri a madár.

A Lázár ur ö méltósága tizennégy jarmas 
ökre közül is csak négyet lehet befogni, a többi 
mind beteg, azzal négygyei pedig nem győzik 
meg a hordást, mert a birtok sokfele van. Bizony 
ez elég nagy baj, de hát igy van most vele 
mindenki.

_ A nadrágos ember azonban, mint And
rás Józsi állítja: ha valami baja van, ürükkétig 
úgy akar rajta segíteni, hogy másnak azután még 
több baja legyen.

Most is Ugrón Lázár ur azt találta ki, hogy 
ha a birtoka egymás végiében volna, akkor csak 
össze lehetne hordatni a gabonáját s ezen úgy 
kell segíteni, hogy kommasszálni kell a falu hatarát.

Hivatta is egyszeribe a bírót. Az öreg Mátyás 
János viselte akkor ezt a hivatalt s azt mondotta 
neki hogy vasárnap a délutáni vecsernye után 
hivassa össze az embereket a faluházára, hogy 
ott beszéljék meg a dolgok__________________

’ Mai lapunk 6 oldal.

Nem állapot ez János, beláthatod magad 
is, szerte-széjjel van minden. Az ember azt sem 
tudja jóformán, mije hol van.

— Nana, — mondja a bíró, — hát'sze a 
mi azt illeti, instálom, van valami a dologba' . . .

Ugrón Lázár tovább magyaráz:
Te, — mondja bizalmasan, — mit gon

dolsz, nem jobb volna, ha mindenkinek egy he
lyen lenne a lüldje -

— Hát méltósagos ur instálom alásan, — 
feleli elütőleg, nem töm  mit mon' hozzá a falu. 
Én egyedü' u'sse tehetek semmitcse.

— - Dehogy nem.
— Má' nem gondó nám — kétkedik a biró, 

- a legétetés mián se.
— Na majd meglátjuk, csak hivasd össze 

az embereket. Isten áldjon meg!
Az urak azután egymás között megbeszélték 

az ügyet s vasárnap délután a faluházára Török 
Pál is felment.

Az emberek a faluházán mind együtt voltak 
s Ugrón Lázár elmondotta nekik, hogy kommasz- 
száltatni keilene a határt. Mert igy sehogy sem 
jól van. A törvény azonban azt követeli, — foly- 

I tatá, — hogy a birtokosok kétharmadrésze ki- 
I vánja a tagosítást s csak akkor rendeli el. A 
i határnak két harmadrésze, a mint tudják, úgy
I is a mienk s ha mi akarjuk, a három udvar,
I hát kommasszáltathatunk akármikor, de hát én 

a falu tudomása nélkül mégsem akartam semmit 
sem tenni.

A falu azonban az újításba sehogy sem 
akart bele menni, hiába magyarázta Török Pál 
is, hogy úgy sokkal jobb lesz.

— Nem t úgy gyük mi, hogy a miféle, — 
szabadkozott András Józsi.
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ispánok pro forma bejelentik lemondásukat, azaz 
az uj kormány rendelkezésére bocsátják bizalmi 
állásukat s azután tisztelegnek a mimsz ereknei
és állásaikban megerősittetnek. Egyet-ket ot el
bocsátanak ilyenkor, aki vagy Képviselő lett, va^y 
nyugdíjba megy, vagy mint hasznavehetetlen kö
zeg és rossz kortes kirostáltatik. ,

A mostani válság nem ilyen. A főispánok 
mind liberálisok és a szabadelvű párt elbukván, 
kormánypárt nem lehet. A Fejervary kormány 
pedig imparlameniáris, az országgyűlés két Haza 
bizalmatlansággal sújtotta. Már most ennek poli
tikájával azonosítja magát minden főispán, ha 
állásában megmarad és utasításait követi. Ha ez 
a kormány alkotmányellenes, főispánjai is azok. 
Ha törvénvtelen és bűnös, ők is bűnösök. Ha 
megvetést érdemel és bojkottot, ugyanazt érdemlik 
mindenes szolgái. Ük lássák, közbeesnie sben a^ar 
nak-e maradni, mint magyar hazaíiakt vág} be- 
1 veget sütnek saját homlokukra:

Több mint fele a kiispánoknak lemondási 
szándékát bejelentette, vagy írásban be is nyúj
totta. Megijedt Fejérváry és Kristólty, hogy nem 
lesznek megyefőnükeik. fölhívták tehát és beosz
tották a főispánokat szakaszokra, és mindenik 
szakaszt egy-cgy káplár vezette a táborszernagy 
elé. A generális nagyon kegyes volt hozzájuk és 
azután a belügyminiszterhez küldötte őket külön 
kihallgatásra. Kx-kollégájuk, Kristólty négyszem
közt kapacitálja őket, ismervén az aranykulcsot, 
amelylyel a lelkiismerctek zarait fel lehet nyitni. 
Soknál sikerült, de többen vonakodtak engedni a 
rábeszélésnek és távoznak.

Tegnapelőtt tizennégy, tegnap tizennyolc, 
ma tiz, összesen negyvenkét főispán jelent meg 
a minisztereknél, lemondásukról tárgyalni. A ne
veket azért igtatjuk ismételve ide, hogy a köz 
figyelem a megyékben és az országban figyeljen 
és tanulja megkülönböztetni a becsületes magyar 
embereket, kik nem szolgálnak az osztráknak, 
azon egyénektől, akik beszegődnek Mach-hu 
szárnak.

Laszberg Kudolf gróf győri, Martai Aurél 
pozsonyi, Kállay Zoltán hevesi, Sárközy Aurél 
komáromi, Kaizler György szilágyi, Péchy Zsig- 
mond abauji, íjéldi László kükiillói. Lázár ls'ván 
gróf marostordai, 1 tallér János gróf hámmszeki, 
Péter Pál uj/idéki, Beöthy László bihari, Feilitzsch 
Berthold báró szabolcsi, Ghillányi Imre báró sá- 
rosi és Fejérváry Imre báró baranyai, Török Jó
zsef gróf ungmegyei, Fiáth Pál báró fejérmegyei, 
Tallián Gyula somogyi, Béldi Ákos gróf kolozs- 
megyei, Beszerédj István bajai, Gsató Zsigmond

csongrádi, Ernuszt József vasmegyei, Hámos 
László gömöri, Hertelendy Ferenc zalai, Horváth 
Béla esztergomi, Kürthy Lajos sólyomi, Lippich
Gusztáv jásznagykunszolnoki, Nagy Jenő mosom,
Széchényi Sándor gróf tolnai, Székely György 
brassói, Szmrecsényi Arisztid liptói, Török Zoltán 
nógrádi, Zákó Milán pancsovai, Molnár V iktor es 
még többen, kiknek neveit még nem hallottuk.

Ebből a névsorból nem lehet következtetni 
a hazafiságra és tisztességre, mig nem tudjuk, 
hogy kik veszik komolyan lemondásukat es kik 
csak kokettiroznak vele, hogy megyéjükben nép
szerűségüket tatarozzák. Akik két-három nap 
múlva visszasompolyognak hivatalukba, azokat 
kíméletlenül meg kell nevezni, s az ellenzéki fér
fiak a megyegyüléseken vonják őket telelőssegre, 
és el ne tűrjék, hogy az abszolutizmus administ- 
rátorai elnököljenek az önkormányzattal biró ma
gyar törvényhatóságok közgyűlésein, az ilyenek
kel az alispánok és a megyei hatóságuk szün
tessék be a hivatalos érintkezést.

Ellenben érdemül tudjuk be és tisztelettel 
említjük nevét azon főispánoknak, mellőzve a 
múltakat, akik alkotmányosságból és hazaliságból 
fényes állásukat és nagy lizctésiiket föláldozzuk 
a nemzet iránti kötelességüknek. .Mert minden 
önfeláldozás, amely erkölcsi alapon nyugszik, 
tiszteletreméltó. Válasszanak hát a méltoságos 
urak, a magyar törlenetiras dicsősége vagy a 
kortársak és utódok megvetése kozott !

A hazátlan kormány meg van akadva, fő 
ispánok nélkül nem tud intézkedni. Marasztalja 
a menekülőket, mert nem kap helyettük kormány
biztosokat, akiket Fejérváry nevezne ki. A me
gyék a nem alkotmányos minisztérium főispán
jait nem is iktatnák be. Ezt tudva a minisztérium, 
elhatározta, hogy a lemondások kérdésében most 
nem határoz, nem teszi közzé a neveket, hogy 
ki megy, ki marad, az összes lemondási kérvé
nyeket a liókjaba zárja, s azokat, akik semmi 
szín alatt nem akarnak tovább szolgálni, három 
hónapra szabadságolja. Ez Krislól'ly-féle raflinéria.

Nem fog nekik használni semmit ; ki fog 
sülni minden huncutság. A nyugtalanság e me
gyékben annál nagyobb lesz, mennél tovább tart 
a bizonytalanság. Minden főispán azon gyanú 
alatt áll ma, hogy hazaáruló. Meddig tűrhetik ezt el ?

A kormánynak pedig, ha nem kap főispá
nokat, mert azokkal szemben, akik kormány
biztosokként szolgálni készek lennének, a var
megyék a passzív rezisztenciát fogják gyakorolni, 
— - a táborszernagy ur megteheti, hogy ezredese
ket vezérnél ki főispánokul.

Mi nem füzünk kommentárt e sorok
hoz, hanem érdeklődve várakozunk. Mit 
tesz a mi szab. kir. városunk és várme
gyénk főispánja, Fiáth Pál báró ur, a ki 
Tisza „hü k ö v e tő jé n e k  nevezte magát. 
Tisza búcsút mondott a hatalomnak. Mit 
fog tenni a főispán u r? Hogy lemondott, 
vagyis megcáfolta a lemondás hirét — azt 
tudjuk. Az a kérdés, komolyan vette e 
vagy csak formaságból ? Követi-e azt a 
rendszert továbbra is, a mely az alkotmány- 
tiprás szomorú ösvényén ténfereg ? Egy
két uap és ki fog tűnni a szög a zsákból, 
hogy mekkora az alkotmány iránti érzék 
Fiáth Pál báró főispánban ?

Előfizetési felhívás.
I A félév végén megújítjuk tisztelettcl- 
{ jes kérelmünket nagyérdemű clőfizetőink- 
I hez az előfizetési dijak beküldéséért. A lap 
| anyagi kiadásai annyi terhet rónak válla
i inkra, hogy az előfizetési összeg pontos 
| beküldése feltétlenül szükséges.

Tisztelettel kérjük előfizetőinket, szi- 
veskedjenek komoly és áldozatos mun
kánkat legalább anyagi támogatásukkal 
honorálni.

Programmunk marad, ami eddig volt:
' a keresztény s magyar haza, a mely kü

lönösen a mai súlyos időkben érdemli meg, 
hogy minél több Ilivé legyen.

Hálralckns előfizetőinket, a kiket nagy
részt külön is voltunk bátrak figyelmez
tetni, alázattal kérjük az esedékes össze
gek minél előbbi beküldésére.

A Fejérmegyei Napló előfizetési á ra:
j Félévre . . . .  6 kor.

Negyedévre . . . 3 „ 
í Egy hónapra . . I „

- -  Nem lehet, vélte Bereczki Ferenc. 1
— 1 la a határ nem közös, hát hova haj ! 

csuk a marhákat legetetni, állítja Nagy Árun.
— A má’ eccer osztán igaz, — hagyta 

helyben Págyor János.
De a vonakodás nem ért semmit.
Az urak haragba jöttek s kijelentették, hogy 

kommasszáltatnak. A gyűlés kérte, hogy ne te- > 
gyék, de a méltóságus ur hajthatatlan maradt. ■ 

Mikor az emberek látták, hogy a kérés i 
semmit sem használ, — ők is dühbe jöttek és I 
kijelentették, hogy nem hagyják. I

így azután a falu és az urak méreggel j 
váltak el. A három udvar kérést adott be a bi- | 
rósághoz s egyszer úgy ősz felé, vagy másfél j 
hónap múlva irás jött a bíróhoz, hogy a törvény I 
elrendelte a kommasszálást. i

Az Írást Daskó Jóska, az adószedő olvasta j 
fel, mert az öreg Mátyás már nem igen érti az j 
ilyen apró Írást. A mikor azonban megtudta, 
hogy mi van benne és azt közölni kell a faluval, , 
egyszeriben magához hivatta Menyhárt Meny- ; 
hártot. A ki tudvalevőleg a „pó’gár" s neki a kö- ! 
telessége, hogy a faluval a biró rendeletéit közölje.

Ez a közlés oiyan módon történik, hogy 
Menyhárt Menyhárt kiáll a kápolna mellett a 
Réz alá a dombra s bekiáltja a faluba, hogy ezt 
vagy azt a rendeletet kapta Udvarhelyről a biró. ’ 

Menyhárt igy tett ezúttal is s a falu csak
hamar megtudta a dolgot.

 ̂ Az emberek összegyűltek s nagy elkesere
déssel tárgyalták, hogy mi lesz már most. A 
marhákat nem lehet többet kihajtani a tarlóra 
legeltetni, mert nem lesz közös az egész határ. 

— Má pedig — mondja Nagy .Áron, —

ha tallózni nem hajthassuk a marhát, nem tűm’ 
hu' tugygyuk tartani, mert nekünk nem terem 
annyi szénánk, mint az uraknak.

-- A torvény se igazságos, állítja Uakó 
Antal, — a sem mindenkinek egyformán mér.

- - E má' pedig igy van, — szól közbe a 
pó'gar.

- Legjobb, ha ellenszegülünk, - -  taná
csolja András Józsi.

Sze a'ssc' tugygya az ember, lio' mi
fele az a fene kommasszálás, —- zúgják többen.

Ne hagygyuk, szegűjjünk ellene, — 
állapodnak meg végül.

. . . Nem telt bele egy hét, a faluban is
mét nagy jövés-menés van. Meghallották, hogy 
reggel tiz órakor a kiesi indzsellér megkezdi a 
határ felmerését. Egyszer azután meglátják a 
'fórok Pál kocsiját, a hozza a városból Vánkyt, 
az indzselért; vele van a segédje is ; s a kocsit 
olyan furfangos portékákkal rakták meg. Csak 
egy órája, hogy elindult a városból. Annyit jött 
az özvegy tekintetes asszony is.

A falusiak aggodalmasan nézik a két ko
csit, de aggodalmuk csakhamar fenyegetőzésbe 
csap át.

A mint megállanak a kocsik, mormogva 
veszik körül. Egyiknek-másiknak vasvilla is van 
a kezében. Elhatározták, nem engedik meg, hogy 
a mérnök leszálljon a szekérről, hanem vissza
kergetik.

A mormogás egyre hangosabb s a helyzet ■ 
igen fenyegetővé válik.

-  Le ne szájának arró' a kocsiró’, ha jó 
kéll a napjoknak, - fenyegetik dühösen a mér
nököt.

Tőrök Pál, Ugrón Lázár s Kovács Lajosné

i hiába csillapítják, a falu nem akar tágítani. Má 
a villák is fenyegetően kezdenek emelkedni.

A barom birtokos csendesen tanácskozik. 
'Fürök Pál azt tanácsolja, hozassanak csendőrt, 
L’grun Lázár sem bánja, az özvegy azonban ebbe 
nem egyezik bele. Már mire való volna. Nem 
használ semmit, a csendőrök örökre úgysem 
maradhatnak mellettük; békésen kell ezt elin
tézni. Azután oda inti Dakó Jóskát s azt kérdezi 
tőle, hogy hát mi a legnagyobb akadály, miért 
nem akar engedni a falu ?

Dakó Jóska Írástudó ember, a törvényhez 
is ért s a faluban e miatt ő a legtekintélyesebb.

—- Hát istálom tekintetes asszon’, — kezdi 
Dakó, — nem igen tugygyák, hogy mia’, aztán 
a tallózás. Én csak emiatt tartok a faluval.

— A közös legeltetést a hordás után úgy 
is megengedjük a tarlókon. A mig a gabona kinn 
volt, eddig sem legeltethetett senki.

— Ha igy van, istálom, a falu se ellen
kezik, csak meg ké’ azt jó megmagyarázni, hogy 
hát miféle ez a kommasszálás.

-  I lát te tudod-e, — szólt közbe Ugrón
Lázár.

-  En asztán igen, istálom.
No ha igen, hát magyarázd meg nekik, — 

hagyták rá mindhárman.
Dakó Jóska fellépett a mérnök kocsijának 

a lépcsőjére. Igazított egyet fehér aba-posztó ha
risnyáján, — mert nálunk a nadrágot igy hívják. 
Rántott egyet rövid szürke zekéjén, miután ket- 
tőt-hármat köhintett, a mi azt jelentette, hogy 
szólni akar. Erre csend lett körülötte s akkor 
igy kezdett beszélni:

. , . Majáké, nehogy kietek valami bolondot 
csináljanak ! E nem olyan dolog. Ez a kommasz-
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Ú J D O N S Á G O K .
—  Az Qltáregylet rendes havi szent miséje 

holnap, vasárnap délelőtt R) órakor fog bemu- 
tattatni a szemináriumi templomban.

— Konkurzus. Ma d. e. l'J órakor történt 
a növendékpapok fölvétele. Dr. Városy Gyula 
püspök a konkurzuson megjelent ifjak közül 7-et 
vett föl és pedig ö-öt a theologiára, két ifjút pe
dig a főgimnázium 7-ik osztályára.

—  Változás a főgimnáziumnál. Vajda Ödön 
zirczi apát dr. Láng Ince főgimn. hittanárt a hely
beli főgimnáziumból Zirczre helyezte s az újonc
növendékek nevelését bízta rá. Helyét Kolb Gzyp- 
rián tanár foglalja el, a ki Wienben most végezte 
theologiai tenulmányait.

Dr. Láng Incében a főgimnázium egyik leg_ 
kiválóbb tanára távozik körünkből, a kinek bűz 
gósága, odaadása sok nemes gyümölcsöt termet 
a vallásos nevelés terén, ú  volt, a ki a Mária1 
Kongregációt az ifjúság körében meghonosított ^ 
s örökös hálára kötelezte le az érte lelkesülő 
ifjúságot.

— Érettségi vizsgálatok a föreáliskolában.
Az állami főreáliskolai éretségi vizsgálatai tegnap 
nyertek befejezést. A vizsgálatokon jelen volt dr. 
Yárady Károly kir. főigazgató. Az eredmény a 
következő: ‘

Jelesen érett : Weszely Pál.
Jól érett : Csillag Sándor, Hatos Géza, Tan

ezer Viktor.
É rett: Eőry Iván, Szilhcrberg József, Weszely 

Nándor és Zádory László. “
TÍZ éves találkozó. Lélekemelő, szép ün

nepély folyt le Péter és Pál napján a helybeli 
„Ferenc József Nőnevelő intézet“-ben U illetve 
10 éves találkozója volt az intézet első harmadik 
s negyedik polgári osztályú növendékeinek. Egy 
napra visszavonultak az élet iskolájából az iskola 
padjai közé a volt tanítványok s újra együtt ér
zett a nemes szivü igazgató, a jó intézeti fönüknö, 
a tanárok, a tanárnők 6-. tanítványok. Itt is lehe
tett látni, hogy az igaz szőreidet nem mossa el 
semmi, mert dacára, hogy az eső megeredt, mé
gis egymásután pontosan érkeztek meg messze 
földről is.

Délelőtt 0 órakor gyülekeztek a zárda nagy
termében s a kedves tisztelendő nővérek, a talál
kozók volt tanárnői legszívesebb fogadtatásban 
részesítették volt tanítványaikat. Az őszinte sze
rétéiből fakadt öröm a legnagyobb mértékben nyi

latkozott meg, valahányszor egy-egy érkező lépett I 
a terembe. Mindenki eljött, csak az nem, akit be
tegség, vagy más családi ügv akadályozott.

Különösen kedves jelenet volt, midőn az 
intézet jóságos igazgatója, Szuborics Jenő apát
kanonok és a növendékek vo.t tanárai : Hang 1 
Dániel (főgimn. tanár Pécsi ,1, és Yida Dezső i 
(helyből) â  terembe léptek. Elénk beszélgetés folyt 
a találkozók között U) óráig, mikor is Szuborics s 
Jenő igazgató, az ottani kápolnában szentmisét ; 

| tartott az egybegyűlteknek. Szép látvány volt, 
l m'dőn a volt tanítványok ugv egvütt hallgatták 
j  azt, mint ezelőtt 10 évvel, s énekelték Yida 
■ Dezső volt énektanáruk h irmonium kísérete mel

lett — azokat a mise-énekeket, melyeket gyer
mekkorukban tanultak. Könnyekig megható, gyö
nyörű beszédet mondott mise elején Szuborics 
Jenő igazgató, melynek hamsa alatt minden je
lenlevő sirt. Sajnáljuk, hogv beszédét nem sike
rült megszereznünk, hogy közölhetnénk.

A szentmise végeztevei ismét a nagyte
rembe vonult mindenki, s a volt tanítványok fel
kérték társnőjüket Arany Ilonát az ünnepi szó
noklat megtartására. A szónok volt elöljárói üd
vözlése után szép beszédben ecsetelte a találko
zók érzelmeit és az intézet főnöknőjét névünne
pen felköszöntüttc a maga és társnői nevében.

Erre Szuborits Jenő igazgató remek szónoki 
tehetséggel felelt, s örömet fejezte ki a felett, 
hogy ez intézetben neveltek között oly nagy a 
szereiét és összetartás.

Ezután ismét beszélgetésbe eredtek az 
egymást igazán nagyon szerető társnők, s csak 
egy-egy üdvözlő távirat, vagy levél érkezése za
varta azt.

Iléiben a „Szarvas vendéglő“-ben volt ban- 
ketjók a találkozóknak, melyen jólclkii igazgato- 

j juk, hog\ régi tanítványainak oromét szerezzen,
| szintén megjelent Hang Dániel főgimn. tanár úrral.

Jelenvoltak még: Alniásy Jánosné Wéber 
Anna, Arany Ilona, dr. Hálássá ímréne Kalteneeker 

! Inna, Morkovits Mariska, Csau\i Ida, Csöppenszky 
I Mihalync Weihinger Emiim, Gotlman Andomé 
I Csányi Irén (I lereeglalvai, dr. I lampek Péláné 
j Vámos Margit (Mezőtúr), Molly l.ajosne Koloszar 
j Gizella (Rácalmasi, Kampis Ilona ibudapesti, dr.
| Klein l.ajiisné Mratidlueiner Hilda (Budapest), 
j Kolinann Istvanné keidéi' Ilona, Paucr Lujza, 
j Szabados Miklósné Krcutz Kamiin, Szemlér Er
I zsike, Szollösy Gyulane Amrini Blanka (Bpest), 
i Stimipfné Klemdin Ernes/tin iBpesti, Yuiosinaiiy 
I Elckne Sigray Erzsiké iTótmegyer), Almássv Ja 
| nos, dr. Balassa lnne, Csöppenszky Mihály, dr. 
i 1 lampek Béla, ! lolly Bajos, Dr. Klein Lajos,

szálás ojan, hogy azért a kinek eddig fögygye 
vót, annak ezután cs megleszen. A kinek pedig 
eddig nem vót, ’jáha kijabalnak, mert annak mos' 
sem adnak, hajaké ? Tollózni pedig csak ezután 
es szabad leszen. Jöjjenek hát kijetek haza.

A többiek csendben hallgatták s miután 
látták, hogy Dakö Jóska indul, ők is szótlan 
utána indultak . . .

A mérnök leszeded a kocsiról a ládáját egy 
nagy paraplét, valami hosszú festett rudakat, 
zászlót. Azután felállítja egy háromlábú asztal
kára a messzclátót s megindítja a festett rudak
kal a segédjét.

De ezt már csak Menyhárt Menyhárt nézi.
A többiek mar messze járnak a falu között. 

Elrobog a két kocsi is.
S a mint egyik csoport ember mellett el

halad, András Józsi kiveszi lassan a szájából a 
pipát s az egyre távozó porfellegbc tekintve any- 
nyit mond a körülötte ballagóknak . I logy a ma 
más, mert hát az embernek vaj szójának, vaj 
beszéjjenek, úgy, hogy érésé, vaj mi a fene. ^

Senki sem szól reá semmit, csak helyeslő
kig bólintgatva szélednek szanaszét . . .

A történelem feltárja előttünk a népek éle
tét s nem beszél egyébről, mint háborúkról és 
lázadásokról; a béke évei rüvig pauzákul, (elvo
násközükül és csak itt-ott ha feltűnnek. Ep jb 
állandó harc az egyénnek élete, nem csupán kép
legesen a szükséggel, vagy az unalommal, hanem 
másokkal tényleg vívott harc. Mindenütt ellenie
lére bukkan, folytonosan küzd s fegyvenel ke
zében huny cl. ,

Jakab Miklós.

Kolmann István és S/.ik-idws Miklós.
Elied alatt több lelköszönto hangzott el. 

Kohi.aiin Istvanné Sznboiics Jenő igazgatót, ki 
viszont a lő éves találkozón megjelenteket éltette; 
Szollösy Gyuláiul a fönokuöt, Hang Dániel főgimn. 
tanár az egybegyűlteket, Arany Ilona az intézet 
főnöknöje és a távollevő tanárnők egészségére 
mondott felköszöntőt. Erre Szuborics Jenő felelt. 
Csöppenszky Mihály ügyvéd a zárdái nevelési 
módot magasztalta, megemlítve, hogy épen a 
vallásos bzeretetheii \a!o ileveles szükséges a 
nőnek, ki családját épen oly an szellemben képes 
igazán boldogítani. Ebéd alatt még kedély: sebb 
lett a hangulat Csanyi zenekarának játékától. A 
volt tanítványok táviratilag üdvözöltek távollevő 
tanárukat és tanítónőjüket. Ebéd után a nagy 
számmal érkezett táviratokat es leveleket olvasták^ 
lel, majd Kampis Ilona kedves cimbalomjatékával 
és énekével mulattatta a társaságot.

A társaság csak Szuborics Jenő igazgatónak 
a Rákóczi induló hangjai mellett való távozása 
után oszlott szét. Délután a vig társaság a „Fe- 
rene-József nűncvelő intézet" vendége volt. ( itt 
Pete Gyula fényképész (elvételeket készített, mely 
szép emléke lesz a 10 éves találkozón egybegyűl
teknek. A zárda jóságos Főnöknöje nagyszerű 
ozsonnával kedveskedett volt növendékeinek, hol 
Szuborics Jenő Igazgató ur ismét remekelt szó
noklatával, névünnepén lelköszöntve az intézet 
fönüknöjét és jókívánságaival halmozta el volt 
tanítványait is. A késő esti órákig volt igy együtt 
a társaság, a legjobb hangulatban.

Végül a találkozók elismerésüket fejeztek 
ki társnőjüknek Arany Ilonának, azért, hogy ily 
rövid * nap alatt -- sok utánjárással - ily ked
ves emlékű találkozót rendezett, és megígérve, 
hogy ö év múlva ismét találkozni fognak, búcsút

ve»ek, hogy ki-ki folytathassa a lövöldében, vagy 
szőlőben a szórakozást.
__ Védekezés a tüdő vész ellen. Üdvös és 
fontos mozgalomnak, a tüdővész elleni küzde
lemnek alapköveit rakták le tegnap délután a 
a vármegyeház nagytermében, ahol a vármegye 
és a város inteligenciája, orvosai és tekintélyes 
fértiai afölött tanácskoztak, hogy mikép emelnek 
gátat a tuberkulózis nemzetirtó terjedésének. Az 
értekezleten báró b iáth Pál főispán elnökölt, aki 
miután az értekezletet megnyitotta, felkérte dr. 
Pataki Ármin orvost, hogy ismertesse az eszméi 
és a tervezetet, amely szerint a tüdővész ellen 
fellépni lehet. Dr. Pataki Ármin a tüdővészt a 

I modern pestisnek mondja, amelylyel szemben nyil- 
| tan és bátran kell fellépni. Ez az a kor, amelynek 
j betogadasára mindanyian hajlandósággal bírunk.
I Magyarországon 300.O0ü-re tehető a tüdöveszesek 
| száma. Tudjuk ezeket, de ezideig nem tettünk 
l semmit. Németországban 1870-ban még 31 £ ha
; lálozást a helyesen alkalmazott módszerekkel 
I löül ben már lüjj-ra szorították le. Első feladat 

a néppel megértetni a veszedelem nagyságát és 
1 a tisztaság megszerettetése által védelmet nyújtani 
j neki a bajnak beíeszkelödése ellen. Beszéde vé- 
: gén egyesülésre hívja fel az értekezlete Végül 

Vcrcbi Yégh István köszönetét mond a védeke
zési tervezet ismertetéséért, majd pedig az érte- 
kéziét lemondta az egyesülést. Az alapszabályok 
és az előzetes teendők megbeszélésére gróf Lzi- 
ráky Antal elnöklésével egy IU tagú szervező 
bizottság küldetett ki, amelynek kötelessége lesz 
annak idején a közgyűlést összehívni. A szervező 
bizottság legközelebb tarja ülését.

Ezredösszpontosítás. A 17. honvédgya
logezred helybenállomásozó zászlóaljai tegnap 

: délután 1 óra 4o perekor Mezgolits Mátyás alez- 
| redes vezetése mellett katonavonattal Ajkára utaz

tak, ahol kuszáivá gyalog mennek Tapolcára cz- 
1 redösszpontusitásra. A tisztek és a legénység is 
j teher vaszonruhat viselnek, ami igen nagy köny- 
; nyebbseg a törni nyári nagygyakorlatok idején.

A Palotakülvárosi Olvasókör mulatsága.
’ A Palotakülvárosi < ilvasókör holnap, július 2-án 

tartja tckcversennyel egybekötött táncmulatságát,
, ami az előjelekből Ítélve igen sikerültnek igerice- 
! zik. A tekeverseny juhus 2-án este 7 órakor nyer 

befejezést es a táncmulatság csak akkor veszi 
kezdetét.

; Díszoklevél. A f. évi országos tornaver
senyén részt vett a eiszt. r. helybeli főgimnázium 
tornacsapata is, mely alkalommal a kirendelt lo-es 
csapat által a korlaton bemutatott minta tornázd* 
oly kitűnően sikerült, hogy dr. ( zolder János a 

! budapesti Athletika Klub elnöke, mint verseny- 
j bíró, mindjárt a színhelyén kimondta a győzel- 
i met. A kiérdemelt díszoklevél azonban elmaradt, 
j Zalai Mihály főgimn. igazgató bejelentette ezt a 
I tévedést a versenybírónak, ki most utólagosan 

küldötte meg a kitüntető díszoklevelet. A díszok
levélre rá van vezetve a versenycsapat névsora 
u. m.: Fűiméi' János, Vásárhelyi Géza Vili. o. 
t., Ható István, Bujdos János, Halmi Kálmán, 
I lild Péter, Potyondy László VII. o. t., Szili 
László VI. o. t~, Keichard András és Vellner 

! József V. o. tanulók, valamint Lanzcritsch Antal 
í torna tanár neve, kinek a szép sikerhez gratulálunk, 
j Az ipartestület elöljárósága korábbi ha-
| táruzatanak megfelelőleg julius havi ülését a hó
I mm első csütörtökén vagyis július hó <>-án tartja 
i meg. A jcgyzöváltuzás folytán szükségessé vált 
! hivatalátadásról szóló bizottsági jelentés ez alka- 
1 lommal kerül az elöljáróság elé. Itt megemlítjük,
1 hogy a foganasitott rendszerváltozás folytán ju- 
; liuA hő 1 -töl kezdödöleg a testület jegyzőjének 
i közhivatali ideje d. e. ti— 12, d. u. 3 -  7 óráig, 
i vásár- és ünnepnapokon d. e. P—Í12 óráig álla- 
I pittatott meg. Ezen idő alatt minden, az ipartes

tület hatáskörébe tartozó ügyben a jegyző a je
lentkező felek rendelkezésére áll, pénztári ^ f iz e 
tések azonban ezentúl is csak d. u. •>--< óráig 
eszközölhetök.

-  A kálozi országos vásár. Azon híresz
teléssel szemben, hogy a kálozi vásár már junius 
hó 2ó-án megtartatott, illetékes helyről vett ér
tesítés folytán kijelentjük, hogy a kálozi vásár a 
megállapított napon vagyis július hó 3-án fog 
megtartatni.
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—  A kereskedelmiek mulatsága. Hogy a 
mi lövöldénk mily pompás és kedves hely, csü
törtökön újra meggyőződtünk róla. Az igaz, hogy 
a Kereskedelmi iskola kedvéért annyian vonultak 
ki az árnyas fák alá, hogy a legjobb sikerű mu
latságok egyikének lehettek részesei. Régóta ké
szülődtek s a munka eredménye is meglátszott. 
A szórakoztatásnak százféle módját találták ki. 
Itt festői táborban nyalka kurucok parádéztak, 
ott tűzről pattant leányzók halászlével csalo
gatták a gyarló emberi halandókat, amott 
japán kávéházban a gésák integettek. Volt cuk
rászda, korcsma, mutatványos bódék s a legsi
kerültebb: egy aquarium, a mely Kubik János 
találékonyságát dicséri. Egy epizódról nem szabad 
elfeledkeznünk a mely könycn végzetessé válhatott 
volna. A Colosseum különféle előadásokkal mu
lattatta a nagy termet megtöltő publikumot, mi
dőn rövidzárlat következtében az egyik lámpa 
puskadurranásszerü zajjal elpukkant és lángcsumu 
lövőit ki. Valami nyulszivü balek tüzet kiáltott s 
menekülésre szóllitotta fel a publikumot. Nosza 
lett hirtelenébcn olyan gezércsz, a melynek má
sát találni se lehetne. Egész sereg asszony és 
leány ájult el, mások görcsöket kaptak s tenné 
szelesen mindenki az ajtó felé rohant. Alig lehe 
tett őket megnyugtatni. A sok látnivaló azonban 
csakhamar feledtette az incidenst s a publikum 
később táncraperdülve vidáman mulatott reggelig.

A siker érdekében közreműködtek:
Japán sátor. Bernstein Ida, Kittiéi- Vilma, 

Gebhardt Irma, i'ick Ida, Weiner Teri, Tóth Alá 
dárné.

Túrók sátor. Baseli Janka, (lanti Ida, Len
gyel Erzsi, I’ick Ilonka, dr. Krausz Zsiginondué, 
dr. Szigeti l.ajosné.

Halász csárda. Kalmár Rózsi, (lanti Margit, 
Pásztory Etel, Kovács Ilona, Ullmann Irén, Wie 
ner llus.

Rákóczy sátor. Fittler Lujza, Kovács Li
záiké, Lőwingcr Janka, Pichler Annus, Polliik 
Margit, Wcrthcim Juliska, Horváth .Marilla, Eisen- 
barth Ágostonná, dr. Herz Oszlóimé, Gél-hurut 
Bódogné.

Pezsgő sátor. Kleischer Margit, ( leró Gizi, 
Klein Mariska, Hübner Károlyné, Steiner Hólánc, 
Vigyázó Imrémé.

Kézimunka sátor. Berger Regina, Fischer 
Irén. Lőwinger Erzsi, Máder Hedvig, Márkusz j 
Miksáné, Kunos (lyuláné.

Cukrászda. Ganz Erzsi, Singer Jolán, Pol- 
lák Jánosné, Silherberg Károlyné.

Virág sátor. Berger Ilonka, Klein Erzsi, 
Korai Flóra, I.usztig Franciska, Vigyázó Micike, 
Burik Erzsiké, Klein Józsefné.

Trafik sátor. Lőwingcr Olga, Knazovitzky 
Béláné, Meister Adolfné.

Konfetti sátor. Balogh Mártha, (:sitári Ilonka, 
Gánti Vilma.

Újság. Kleischer Magda, Novak Kata, Ta
kács Erzsi, Hoflmann Irma.

Colosseum jegyek. Acél Irén, Csitári Lujza, 
Deutsch Estella, Lőwingcr Margit, Máder Emma’ 
Mohai Mariska. ’

Kucséber. Sacher Erzsi, Lőwy Adél, MT-lt- 
ner Jolán, Vrajda Jolán, Vajda René.

—  Öngyilkos kereskedő. Reich Simon Jő 
éves polgárdii kereskedő szerdán délután lakásán 
főbe lőtte magát. A revolver golyója a jobb ha
lántékon ment az agyba és a balszemet kiütve a 
falba fúródott. Reich Simon az utóbbi időben 
sokat betegeskedett, azonkívül családi körülményei 
is igen elkeserítették. Az öngyilkos a lövés kö
vetkeztében mindkét szemét elveszítette, életben 
maradásához semmi remény sincs.

Csendélet a Horváth István-utcában.
Brecska Feréz Horváth István utca In sz. a. la
kos, szobafestő régebb idő óta vadliázasságban 
el Feigl János volt villanyszerelővel. Feiglt, aki 
az utóbbi időben folytonosan részegeskcdeit, el- 
bocsajtották a villanygyárból. Emiatt Brecska Pe
rez összeveszett vele. Feigl az asszonyt éktelen 
lárma és urdituzás közúti, melyre összeszaladt az 
egész utca, leszurással fenyegette. Brecska 'Perez 
elmenekült a dühöngő ember elől, ez pedig a la
kásban minden törékenyt összezúzott. Azután 
pedig az ólban levő malacokat, amelyek Brecska 
leréz tulajdonát képezik eladta és a pénzt el
mulatta. Brecska 'Perez Feigl Jánost sikkasztás 
címén feljelentette a rendőrségnél.

— Az arató-sztrájk. A három vármegyére, 
Somogyra, Tolnára és Veszprémre terjedő arató
sztrájk még mindég tart es a sztrájkolok visel
kedése még mindig oly fenyegető, hogy ujaDD 
megerősítésről kellett gondoskodni es tegnap délu
tán 3 órakor a <M-ik gyalogezred utolso szaza
dat is különvonat vitte a sztrájk színhelyére. A 
századot Kosztler Károly t..-hadnagy vezette. Mint 
értesülünk a sztrájknak négy részben az Eszterhazy 
uradalmak két zsidóbérlője az oka, a kik 4i > - ‘' kraj-
cáros napszám mellett valósággal nyúzzak a 
munkasnepet es a legesekelyebb mulasztáséit 
pénzbüntetésekét szabnak ki rajuk. - Ugyancsak 
itt említjük meg, hogy I-cjeivunnegv eben az 
lgar községhez tartózó Vám cs Had pusztákon az 
amtok megtagadtak a munkai, amire szerződési
leg köteleztek magukat. A vali főszolgabíró, aki 
az esetet táviratilag Dejclentettc az alispánnak 
egyenlőre nem kér karhatalmat.

- -  Meglopott rikkancs. Virág János helybeli 
utcai rikkancs 17 eves kúra dacara a vasarnap->- 
kát mar a korcsmában sz--ktu Loiteni, ahol uzutau 
a sárgái->ldig leissza magat. A múlt vasárnap a 

I Kuniler-iele vendéglőben íJdogalt es éjiéire any- 
j nyna berúgott, hogy lcíekuJt egy asztalra es ott 
j elaludt. Masiiap reggel egy szóimban ébredt lel,
- de ruháit schnlsem talalla, jetiig abban ailitasa
- széliül 17 korona készjci-z volt. \ inig az esetet 
; bejelentette a rendőrségen, a nyomozás megm- 
j tinit, de az ezuleig semmi -_i-.diiiényt sem ti-I Ici- 
j  mutálni. A kihailgaluttak, ..kik szinten a vendeg- 
i luheii voltak, azt vallják, h-.gy Virág az asztal
I r-,1 léikéivé eltávozott; de 1 odora múlva egy sza!
! ingben, minden lelsoruha nélkül tért vissza. \ a
: luszmu, hogy v'uagut az utcán \ etkuztcttek le es 

lős/.toltak ki. A meglop-itt azonban holtreszegsege 
I miatt semmire sem emlékszik. A nyomozás tu- 
j vább folyik.
j Vizbefuít kisleány. Supunyán llorvath

Katalin másfel eves kis leányka mindéi' lclugyeict 
nélkül játszadozott az udvaron. Az apró teremtés 
odatipegett az udvaron allo vizeskadhoz, amely be 
beleliajolt es Icjtelure belebukva a vizbclulatit. 
A gyermek lialalal csak este vettek eszre, amikor 
hosszas lavolmaradasa leltunt a szülőknek es 
keresésére indultak. A gyermek szülei ellen vétkes 
gondatlansag címen megindítottak az eljárást.

-  Tolvaj hantlle. l.’gyan csak megjárta a 
szerdai hetivásárban Bori Károlyné Major utca 1-S. 
szám alatti lakosad. Bűnné a piacon Slrasszer 
Salamon ószeres zidotol akart valami ucskasagut 
vásárolni. Míg a kirakott holmik kozott váloga
tott, azalatt Slrasszer Salamon ellupta az asszony
nak a lüldro helyezeti csomagját, amelyben kék
festő ruhák voltak. Slrasszer schogysem akarta 
a loputt ruhákat előadni, mire ez a rendőrséghez 
fordult panaszaival. Strasszer elemle itt is tagadott, 
de a nala megtartóit hazniutuzasnal az ellopult 
ruhák előkerültek. A tolvaj l.andie ellen folyik 
az eljárás.

-- Ludlopás. Miholics Imrené, Kert-ulea KS 
sz. alatti lakos haromlikereskedo udvaráról ma 
reggelre ismeretlen tettesek négy kövér libát 
elloptak. A gyanú kuborciganyokrn irányul, akik 

! tegnap megfordullak a házban. A rendőrség meg- 
i indít-itta a nyomozást.
! A pálinka halottja. Kelemen János Ili

éves pátkai lakos leldmivcs valóságos rabja volt 
a palinkéinak és igy nem csoda, ha aj'jatol urük- 
lőtt vagyonkája lassankmt a pálinkás zsidó bolt
jába vándorolt. Az egy kor derek embert az utóbbi 
időben nagy ritkán lehetett józanul látni. F. hu 
-• >-én Kelemen János kiment les völgyi sz-illőjébe 
és feleségének meghagyta, hogy eleiben odavi
gyék utanna az ebedet. Képzelhető a szegény 
asszony ijedelme es kelsegheesese, amikor delbeii 
a hajlékhoz érve, urat a meslergcrendara felkötve 
talalta. Kelemen mellett a földön egy lelüveg pa- 
lmkát találtak. Az urvosrendúri vizsgalat megál
lapította az öngyilkosságot.

— Törvényszéki fötárgyalások és felebbvi- j 
teli tárgyalások. A székesfehérvári kir. törvény- ’ 
széknél julius havában a fötárgyalások- a kő
vetkező sorrendben tartatnak meg:

Julius 1. Füredi Imre orgazdaság bűntette. : 
Simon János emberölés vétsége. Bihari Sándor 
lopás büntette. Ibii;;, évi IV. t. c. -ló és 17 1
okmányuk elkobzása stb. ' |

Julius 4. luth Ist\-án és 2 isa lopásbüntettc*. I 
Luczanyi Katalin gyermekülés. Gajánszky Lajos j 
lopás vétsége.

Julius 5. id. Lepsényi István hatóság elleni 
erőszak. Wagner Ferenc lopás büntette stb. nyom
tatványok megsemmisítése. Stökler Ernő magán
okirat hamisítás.

Julius 8. Szentes Teréz gyermekülés bün
tette. Pintér János lopás büntette. Eifried Nándor 
lopás büntette stb.

Julim, II. Id. P. -Macher józsef s 1 tsa lo
pás büntette. S íkuvics József erőszakos nemi kö- 
zusülé ■ büntette.

Jul.ua 12. Huiler József e. n. k. kísérlete.
A büntető feleblwiteli tárgyalások sorrendje •
Julius 1-S: Méhes József becsületsért. stb. 

vétsége, Pintér Ferenc rágalmazás vétsége, Per. 
Xagv Antal becsületsértés vétsége, .Mikó Imréne 
becsületsertés vétségé, Ágnes István becsülő’sért. 
vétségé, Adamek Mária lopás vétsége, Kolompár 
Rezi lopás vétsége, Jelena Katalin súlyos testi 
sértés vétségé.

Julius 22 : I’iritv i Józsefné b. s. véts. Botos 
Jo/selné becsületsértés vétsége, Bugyay Andor 
beesületsértés vétségé, Viniczai Józsefné becsület
sértés vétsége, Tabaj Ferencne becsületsértés vét
ségé, KoViics Julianna becsületsértés vétsége, 
Bajor Ji'izselné becsületsértés vétsége, ifj. Német 
I ei encné becsületsértés vétségé, Izsányi József 
es tárna kunnyii testi sértés, vétsége.

Julius 27>. Boros Sámli ír rágalmazás vétsége, 
l-.irkas András könmu testi sértés vétsége. Sze
keres l cn.ii,- könnyű lest: sértés vétsége. Ilcttyei 
Jo/sel es I tsa bec-áiletscrtcs vétsége. Frank And- 
rasné íagalmazás vétsége. Fiscliier i.ászlémé be
csületsértés vétsége. Kuuszkv Kunrád becsüict- 
seités vétségé. I.ilinger István becsületsértés vét
ségé. G\iirki l-erenezné becsületsértés vétsége 

Garázda legények. Horváth András, ifj. 
Ballag István, Nagy Imre, iíj. Ács Islvéui és Molnár 
Jó/.scT iszkaszentgyorgyi legények a napokban 
részeg állapotban behatoltak ifj. Németh István 
szullójébc, ahol botokkal kezükben mintegy éiii 
komim kárt tettek Németh szöllőtermésében. Ami
kor a kárvnlult lulaj-loims észrevette a garázda 
legényeket és -őket szellőjéből kiküldeni akarta, 
ezek nekiestek es Németliet véresre verték. A 
baiitalmazókat feljelentettek a helybeli királyi 
törv énvszéknel.

Kitűnő, tisztán kezelt, öreghegyi bo
raimat a t. közönség figyelmébe ajánlom.

Ujbor . . . . . 28  kr.
Óbor . . . . . 32  „
Vörösbor . . . . 36  ,.
zárt palackban.

N é m e t h J á n o s ,
Simor-utca (Buza-piac) 37. szám.

Egy kellemetlen ügy.
A szülök elégtétele egy tanítónak.
I.apunk egyik múlt heti számában az isku- 

luszéki ülésről referálván, mint „kínos feltűnést 
keltő esetről“ emlékeztünk meg azon tényről, hogy 
Fery ( »szkár csendörőrnagy az iskolaszéknél fel
jelentest tett Lamberl Vilmos belvárosi elemi is
kolai tanító ellen, mint aki „brutálisan“ büntette 
meg ti;11 az iskolában. Az ügy jelenleg az isko
laszék vizsgálatának tárgyát képezi. Nem szándé
kunk az iskolaszék ítéletének pracjudikálni. .Mint
hogy azonban múltkori közleményünk, mely a 
feljelentés szaraz tényét regisztrálta, olvasóinkban 
könnyen azon gondolat kelthette fel, hogy neve
zeti tanito bánásmódja az iskoláiban olv annyira 
kívánatos szeretetet nélkülözi, minthogy továbbá 
értesülésünk szerint a feljelentés azt engedi sej
teni, hogy feljelenti) a szülök között nem egye
dül áll panaszával: hírlapírói kötelességünknek 
teszünk eleget akkor, midőn az ellenkezőről adunk 
Iliit olvasóinknak.

Lambert \ ilmos mint értesülünk, egy nyilat-
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kozatsorozat birtokában van, a melyet valameny- 
nyi volt tanítványának szülői Írtak. A pressziónak 
még árnyéka sem látszhatik, mert most, az iskolai 
év végén tették ezt, midőn a tanítványok végleg ki 
kerül Lambertek kezei alól s a szülők minden 
melléktekintet nélkül adhattak kifejezést vélemé
nyüknek. Örömmel veszünk tudomást a fényes 
elégtételről. Lambert Vilmos 54 növendéke közül 
53-nak szülői, hozzátartozói nyilatkoztak, kivétel 
nélkül gyermekük tanítójának reputációja érdeké
ben. Alkalmunk volt a különböző állású és sorsú 
szülők nyilatkozatait megtekinteni. AzJ aláíró 
szülők a következők:

Rohr tábornok, dr. Pataki Ármin, Bach 
Krisztina f., Szepessy Géza, özv. Tantossy Sán- 
dorné, Szakály Sándorné, Deák Dávidné, Gerő 
Jakabné, Brünner János, Sípos százados, Auer- 
hammer József százados, Sohár Béla kir. türv. 
bíró, Csitári Emilné, l.aufenauer Antal, Borsos 
Imre, Mazurán Józsefné, Mayer Ernőné, Balázs 
Viktorné, Lanzeritsch Antal, özv. Rajháty Lász- 
lóné, Major Mihályné, Szekeres Istvánná, Sclmlt- 
heisz Katalin, Konrádné, Sallai Izidorné, özv. Ma
joros Istvánná, Kajdy Jánosné, Ángyán Sándor, 
Tögl Gyula, Lengyel Károlyné, Réli Antal, özv. 
László Gyuláné, Lacófi Jenőné, Szirkovits István, 
Belegray Imre, Mihályi Kerencné, özv. Brick Ig- 
nácné, Gyökér Józsefné, Kiss Mihályné, l.ukáts 
Tivadar, Míiller Béla, özv. Rakáts l.ajosné, Kajdy 
Imréné, dr. Mészöly József, özv. Meintz Miklósné, 
Németh Józsefné, Vesztfái Lajosné, Hátai Jánosné, 
Wolf Antal.

Lapunk terjedelme nem engedi, hogy vala
mennyi nyilatkozatot szószerint leközöljük, azért 
csak találomra válogattuk ki a következőket:

Zoltán fiamat Lambert tanító ur két éven 
át tanította, kinek az elért eredményért s bánásmód
jáért a vizsga után köszönetemet ki is fejeztem, 
azért most is teljes elismeréssel nyilatkozhatum 
a tanító ur magatartása felől

Briiiiuer János 
k ir  /'ősin /,i!\ le in tve !" .

Kijelentem, hogy liam, akit Lambert tanító 
ur 3 éven át eredményesen tanított, iránta mindig 
a legnagyobb ragaszkodással viseltetett — én 
pedig szives fáradozásáért és atyai gondoskodá
sáért csakis köszönetét mondhatok

Sípos százados.

Fiamat Lambert tanító ur 2 éven át taní
totta és minden alkalommal a leggondosabb 
tapintatot és igaz vezetőt ismertem fel benne. 
Fiam pedig szeretettel ragaszkodott hozzá

Aucrhaminer József 
honvéd százados.

Ernő iiam soha legkevesebb szóval nem 
említette, hogy tanítója rosszul bánt volna vele, 
a leghálásabb köszönetemet fejezem ki azon fá
radozásáért, melyet éven át vele tett. Mély tisztelettel 

Mayer Ernővé.

Én igazán a legnagyobb tisztelettel és meg- 
köszünéssel nyilatkozhatok meg, hogy fiam osz
tálytanítója igazán és legnagyobb odaadással és 
lelkiismeretesen elégített ki bennünket

Míiller Béla.

Örömmel hangsúlyozhatom, hogy fiam 
(Rezső) az égést éven át Lambert tanítójával 
szemben a legélénkebb ragaszkodással élt.

Szfehérvár, 1905. jun. 2;>.
Rohr tábornok.

Kijelentem, hogy Lambert Vilmos, Ferenc 
fiam tanítója a tanításban a legjobb eredményt 
mutatta ki, bánásmódja szeretetteljes volt, úgy, 
hogy kis fiam a legnagyobb szeretet- és tiszte
lettel viseltetik iránta. , .

Dr. Pataki.

Három fiunk járt ez évben t. Lanmert \  ü- 
mos tanító úrhoz s amint ezek róla a gyermek 
leplezetlen kritikájával beszélnek, mi mindenkor

csak azt a következtetést vontuk le, hogy emlí
tett tanító ur minden pedagógiai tudásával oda 
törekszik, hogy a férfijellemnek csiráit elvesse 
a gyermekek lelkében s ehhez nem használt so
hasem meg nem engedett eszközt, hanem csupán 
jo, os és szelídséggel párosult bánásmódok amiért 
csak dicséret illeti őt és tiszteletteljes ci.smerés.

Bach Krisztina

Legnagyobb megelégedésemet fejezem ki, 
hogy Sándor unokám a legjobb bánásmódban 
részesült.

Orr. Tantossy Sándorné,

Fiam (Feri), ki két évig járt Lambert Vil
mos tanító úrhoz, ez idő alatt mindig a legjobb 
bánásmódban részesült, amiért is a legnagyobb 
ragaszkodással viseltetett tanítója iránt.

(leró Jakabné.

seru csalódását — és mindezek után és árán 
élért boldogságát.

Anyakönyvi statisztika
W0Ő. évi jmiius hó 24-től 1905. julius hó 1-ig.

I. Születés.
Született: 10 törvényes fiú, 11 leány ; törvénytelen 

tiu : 1, leány : 0 ;  halva született törvényes fiú : 0 ; leány : 0 
tnrvcnytelen fiú, 1 ; leány 0 . — Összesen : 23.

II. Halálozás.
Elhalt: 10 fi, 5 nő. Ezekből 7 éven aluli: törvényes 

hu : j í ,  leány : 2, torvenytelen fiú : 0, leány 0 ; 7 éven felüli 
fi: i, nő : 3. - -  Összesen: 15.

F. szerint a születés a halálozást 8-cal múlja felül.
. Kihaltak : Pillér József, r. k. 3 hónapos, Zámoly l  z 
’’ sz- "  llsU'r G-VurSy '• k. hegyőr, G7 eves, Olaj utca 20 
szám — Szűcs halva szül. fiú r. k. Rác-utca H sz. — Már- 
P.n József k. I hónapos Szt. Gy. kórház. -  Dolinái Ist
ván i. k. 7:: eves Szt. Gy. kórház. — Molnár István, r. k.

Legnagyobb kézséggel bizonyítom, hogy 
Lambert Vilmos tanító ur Pali nevű fiamat min
dig a legjobb bánásmódban részesítette, soha még 
fenyitéskép goromba szóval sem illette es liam 
mindig a legnagyobb ragaszkodással volt és van 
iránta és több ízben említette, hogy tanulótár
sai általában szeretettel és ragaszkodással vannak 
iránta. Egyúttal megragadom az alkalmat, hogy e 
téren is liam irányában, úgy is, mint a ludomá- 
nyokbani oktatója és mint az altalános művelt
ségben! vezetője és tanítójának önfeláldozó és 
buzgó fáradozásáért leghálásabb köszönetemet 
nyilvánítom.

Ur. Mészöly JózseJ'
mntó, Fcjrrrannt £ \v  tb. I"urvusa, 

járási hs:ti orvos,

A mint ezekből a sorokból mindenki lát
hatja, Fery őrnagy úr, ha többre nem is, de arra 
semmi esetre sem volt feljogosítva, hogy többek
nek a nevében pellengérre állítson egy szándé
kaiban becsületes, munkájában tiszteletreméltó 
tanítót, a ki éveken keresztül teljesített fáradal
maiért bizonyára nem hákidatianságot, hanem 
csak elismerést érdemelt.

Í R O D  A L Ó  M.
A mülovas leánya. Regény. Irta Brackel Fcr- 

linande bárónő. Fordította Rada István dr. ll-ik 
úadás. A Családi Regénytar 41—43—43. kötetei
ben. Ára egy-egy kötetnek csinos vászonkütéshen 
;gy korona. Fcrdinandc Brackel bárónő, a ki ez 
ívben januárius 4-én hunyt el hetven éves ko
dban Paderhornban, egyike volt a legkedveltebb 
lémet regényirónőknek. Regényei közül (Daniella, 
Vtn Haidstcck, Prinzess Ada, Dér Spinnlehrcr 
Ton Carrara, lm Streit dér Zeit) legsikerültebb 
-olt legelső regénye, Die Tochter dcs Kunstreiters, 
l mely 1375-ben jelent meg először s azóta 22 
dudást ért németben. Brackelnek ezt a méltán 
öldicsért regényél ezelöt 35 évvel lefordította 
{ada István, akkor még kezdő fordító, - s 
sálunk is nemcsak szívesen olvasták, hanem még 
lapjainkban is folyton keresik a már rég nem 
;apható könyvet. Ez okboi Rada István dr. újból 
Ltirta 35 évvel ezelőtt készült fordítását, a me- 
yet most nemcsak második, hanem valóban ja- 
■itott kiadásban nyújt a Szent-István-’l ársulat az 
rdeklődö közönségnek a Családi Regény-tarban. 
\ mülovas leánya érdekes mcseszüvésével, finom 
ellemalakitásával, a szenvedélyek, a küzdelmek, 
i szenvedések rokonszenves festésével, valamint 
,z egész regényt átható idealizmussal nemes él- 
•ezetet nyújtó olvasmány. És mindenekfölött oly 
liszkrét, oly tiszta, nemes erkölcsi fölfogás nyil
vánul minden sorában, hogy ezt a regényt nyu
godtan kezünkbe adhatjuk mindazoknak, akik 
cryáltalában már regényt olvashatnak. S meg va- 
yunk arról győződve, hogy a zárdái nevelésből 
lazakerült fiatal leányok nagy gyönyörűséggel 
■q minden lelki kár nélkül fogják élvezni a mu- 
ovas leányának viharos történetét, megható sze- 
elmét, küzdelmeit, gyermeki önfeláldozását, ke-

eves városi Hggmtezct. - Búrger Pál izr. -t hónapos 
"sz-m cu c, sz . Sverteczki Pál. t. k. <i5 éves Szt. Gy. 
kórház. — Kaigci Ignác r. k. ú.'l eves K.-királysor 13 sz. — 
PoJui K.tüfim ,. k. 4 hóiuipns, Malom-uU.i 7 sz. -  R;,só 
lü ,uzla 'J -  k 7 A-knalysor 4 sz. - Tóth S.r orne, 
CV rvf. 21 l vvs Szedi', nyi-utca IMI sz. Vmiciii Eo.sébel, 
I k. 13 hónapos Rác ut. a 15. sz. -- T,,th István Kálmán 
i k 2 hónapos, Káe-uU.i 39 sz.

Elsőrangú bútorüzlet.
Van szerencsém a n. é. helybeli és 

vidéki közönség becses tudomására hozni, 
hogy saját műhelyemben készült asztalos 
munkákból raktárt tartok a

Kórház-utca 4. sz. alatt (saját ház).
Raktáron vannak : úri-, háló-, ebédlő-, 

szalon-, előszoba- és konyha-bútorok a leg
szolidabb kivitelben, melyeknek jóminősé
géért felelősséget vállalok.

Kőelvem odairányul, hogy ezen szak
mában előforduló silány gyári munkák 
által félrevezetett közönség helyben talál
jon szolidan készült bútorokat.

Elvállalok továbbá minta és rajz sze
rint választott bútorok készítését bármily 
kivitelben, úgyszintén mindennemű aszta
los munkákat jutányos árakon.

Raktáromat a n. é. helybeli és vidéki 
közönség b. figyelmébe ajánlom.

Kiváló tisztelettel
IST-ST-A-IRI g-Ab o e ,

52—4 ) épület- és bútor-asztalos. 2979

e-i,K-Jj r -*
fr , l

^8  Értesítem a n. é. közönönséget, hogy 
L-í Ü4 év óta fennálló as*

E r t e g i t é i .

, megnagyobitattam és bárminemű szoba, 
cim és cimer festészeti munkák készítését 
elvállalom.

Szobák, termek, templomok és oltárok, uÍ h
valamint bádogfestészeti munkákat a lég- 
divatosabb kivitelben, tisztán, a legolcsóbb 

jLj áron készítek.
A t. közönség további szives pártfo- 

5f! gását kérve, ás*
kiváló tisztelettel ^

íg? G-EELITS JÓZSEFÉ
e'-ti szoba, cimfestö és mázoló so —17*?!
^  JÓKAI-UTCA 2. SZÁM. :~.7 c

Jó házból való fiú tanulónak felvétetik.
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I s z á k o s s á g  n i n c s  t öbbé! !
Kívánatra bárkinek bérmentve küldünk egy csomag Cozaport. 
Kávé, tea, étel vagy szeszes italban egyformán adható az 

ivó tudta nélkül.

A Cozapor többet cr, mint a vilii; 
m inién szóbeszéde a tartózkodásról, mert 
csodahatása ellenszenvessé teszi az iszá
kosnak a szeszes italt A Cozn oly csen
desen és biztosan hat, hogy azt leleseg, 
testvér vagy gyermek egyaránt az ivónak 
tudta nélkül aJhatja és az illető meg csak 
nem is sejti, mi okozta javulását.

Nemrégiben egy fiatal asszony ne
künk körülbelül a következőt mesélte.

„Igen, en is használtam ezt a remek 
szert a férjem tudta nélkül és hála Isten, 
teljesen segített rajta. Jó férj volt józan 
állapotban, de sajnos, majd mindig re
szeg volt. Folytonos félelem, aggodalom, 
és kétségbeesés, szégyen, becstelenseg es 
szegénység közepette éltéin ! De _ minek 
is meséltem volna el inasoknak .- Nem 
csodálatos-e igazán, hogy egy asszony a 
dolgot saját maga ekképen irányítsa es 
otthonát, 'gondterhes tűzhelyét íirónipa- 

Iotává tudja varázsolni r" .
C'oza a csaladok ezreit bekitette ki ismét, sok-sok 

ezer férfit a szégyen és becstelenségtől megmentett, később 
józan polgárok és ügyus üzletemberük lettek. I oincrJek fiatal
embert u jó útra és szerencséjéhez segíteni es sok embernek 
életét számos évvel meghosszabbította.

Az intézet, mely a Cozapor tulajdonosa, mindazoknak, 
kik kívánják, egy probaadagot díj- és koltsegnieiitesen küld, 
hogy igy bárki is meggyőződhessen biztos halasáról. Kezes
kedünk,'hogy az egészségié teljesem ál lahnatliin.

COZA INSTITUTE (Dept. !63.), 71. High Haiborn, 
London, W C., ANGLIA.

(Levelek 25. üli., levelezőlapok 10 lill.-rc bérmentcsitendők.)
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I  B O R Z A  I G N Á C  S
#  = ■ =  KOCSI-GYÁRTÓ. , —  X

X
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Elvállal mindenféle kocsijavitá- 
SOkat a legjutányosabb árban. Uj 
kocsik megrendelésre szép és divatos 
kivitelben készíttetnek. Úri kocsi rak
tár rövid idő alatt felállittatik.

A nagyérdemű közönség b. párt
fogását kérve Kiváló tisztelettel

BORZA IGNÁC 
Székesfehérvár.

Széchenyi-utca SÍ. sz.
(Neszei-féle gyártelep.)

xxxxxxxxxxxxxxxxx

m

Ü z l e t  á t v é t e l  I
Tisztelettel értesítem a ni. t. vevőközönséget, hogy a Nádor-utca 2. szám

alatt levő „ K é k  C s i l la g é  á r u h á z
dúsan felszerelt

női divat- és vászon áru
raktárát mai napon átvettem és a jelenlegi helységben tovább fogom vezetni.

áddia is míg az őszi idényre raktáromat újonnan felszerelem, az elődeimtől 
átvett ö s s z e s  árucikkeket mélyen leszállított bámulatos olcsó árak mellett bocsajtom ela
dásra, hogy igen tisztelt vevőimnek soha többe nem kínálkozó alkalmi vételekkel ked-

Amidőn vállalatom szives pártolását tisztelettel kérem biztosítom t. vevőimet, hogy 
bizalmukat szolid előzékeny kiszolgálásom által megnyerni főtörekvésem lesz.

Kiváló tisztelettel

„K I3K  € § I L L l k “ á r u h á z
ROSENBERG J. IZIDOR.

....—  Ugyanott jó házból való fiú tanulóul felvétetik. —

•  <9 •  &  &  &

1 1  i r d e t i S s e k :
jutányos áron felvétetnek a kiadóhivatalban, Szent-lstván-tér I. sz.

GAZDÁK B I Z T O S Í T Ó  S Z Ö V E T K E Z E T E ,  f
Elfogad a legméltányosabb föltételek és dijak mellett 
tűz-, jég- és életbiztosításokat. KMtftKaa'HíirajKaíaa!*

A karteiben álló részvény-társulatokkal szemben a 
versenyt egyedül a Szövetkezet fejti ki, érdeke 
tehát a gazdaközönségnek, hogy azt támogassa.

Képviselőség minden községben. HfffüíafaíHíaíaíHíffiHHíaw

SZÉKESFEHÉRVÁROTT: ISKOLA-UTCA I I ,  SZ,
302ÍJ 52—20

j  SiroliiL
vosoktól mint hathatós szer ; tüdőbetegségeknél, légzőszervek hurutos bajainál,
idüít bronchitis, szamárhurut é^iiwsclábbadozóknál influenza után ajúMk.
Emeli az étvágyat CS a testsúlyt, eltávolítja a köhögést és a köpetet és megszünteti az éjjeli izzadást. —  
Kellemes szaga cs jó ize miatt a gyermekek is szeretik. A gyógyszertárakban üvegenkint 4  koronáért 

kapható. -  Figyeljünk, hogy minden iiveg alanti céggel legyen ellátva :
2lwi,~ F. Hoffmann-La Boche &  Co. vegyészeti gyár Basel (Svájcz.) 02-41;

• • M N f l N N N I N M I I M M M H M I M M I I N M n f l H M M H2 Első ss. és kir. osztrák-magyar kizárólag szabad, viharmentes Kronsteiner-féle uj zománc. Homlokzat-festéke hatos, védve. 1Első cs. és kir. osztrák-magyar kizárólag szabad, viharmentes

O M L O K Z A T - F E S T É K - G Y A R
Kronsteiner Karoly
Bécs, III., Haupstr. 120., saját házában.

Kívánatra ingyen próba, mintakönyv prospektus.

iH ütvén különböző minta, vízzel keverhető, mosható, viharmentes, tűzálló, 
zománcozott, csak egyszerű mázolás. Jobb mint az olajfesték. Évek 
során szállítja cs. és kir. uradalmak, katona- és civilintézőségnek vasutak- 
nak Stb. Minden résztvett kiállításon első díjjal jutalmazva. Legolcsóbb 
festek homlokzatokra, belterületre, különösen iskolák, kórházak, temp
lomok; kaszárnyákhoz stb. és mindenféle más tárgyhoz. Egy négyzetméter 
ara 2 3 kr._ Meglepő eredmeny. Homlokzat-festék, viharmentes, mész- 
ben oldható, 49 minta olajfestékkel azonos. Kgr.-ja 12 kr.-tól följebb.
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